Canto 3
Chapter Nineteen

The Killing of the Demon
Hiranyaksa



Theme-I

Hiranyaksa Varahadev
Fight (3.19.1-29)



Theme-I — Hiranyaksa Varahadev Fight (3.19.1-29)

Text-1
maitreya uvaca
avadharya virificasya
nirvyalikamrtam vacah
prahasya prema-garbhena
tad apangena so 'grahit

Maitreya said: Hearing (avadharya) the sincere, sweet
words of Brahma (virificasya nirvyalika amrtam vacah),
the Lord smiled (sah prahasya) and accepted those words
(tad agrahit) with a loving glance (prema-garbhena
apangena).



The Nineteenth Chapter describes how, after the demon
could not kill him by using his illusory powers, the Lord
withdrew his weapon and killed him with his hands.

Brahma’s words were truthtul (nirvyalika), since he said
that he had given a boon to the demon. (SB 3.18.22)

His words were filled with love (amrtam) since he told
the Lord to kill the demon before the twilight. (SB
3.18.24)

This indicates that those words were relished by the Lord.

The Lord smiled.



Out of prema for me, one can lose all memory, since
Brahma teaches me, the personification of time, to choose
the correct time to kill the demon.

The Lord accepted those words with a glance filled with
love.

By this the Lord indicates: “Yes, what you say is true. Just
as you instruct, I will kill the demon now.

However, I will kill him in the evening today, since 1 will
tully satisty myselt with fighting him.”



Theme II — Kapila describes various Types of Bhakti (3.29.7-20)

Text 8
abhisandhaya yo hirmsam
dambharn matsaryam eva va
sarhrambhi bhinna-drg bhavam
mayi kuryat sa tamasah

The angry person (samrambhi), devoid of compassion (bhinna-drk),
who worships me (yah mayi bhavarn kuryat) with intentions
(abhisandhaya) of violence, pride and hatred (himsam dambham
matsaryam ), is tamasic in his bhakti (sah tamasah).

Verse Summary: Performer of Bhakti in Mode of Ignorance:
(i) Angry (ii) devoid of compassion (iii) worships the Lord with
intensions of violence, pride and hatred



Theme I1 — Kapila describes various Types of Bhakti (3.29.7-20)

Text 9
visayan abhisandhaya
yasa aiSvaryam eva va
arcadav arcayed yo mam
prthag-bhavah sa rajasah

He who worships me (yah mam arcayed) in the forms of deities and
others (arca adau) with desire for other objects (prthag-bhavah
abhisandhaya), with goals of material gain (visayan), fame (yasa) or
wealth (aisvaryam) has rajasic bhakti (sa rajasah).

Verse Summary: Performer of Bhakti in Mode of Passion:
(i) Worships the Lord with desire for other objects (ii) with goals of
material gain, fame or wealth



Theme I1 — Kapila describes various Types of Bhakti (3.29.7-20)

Text 10
karma-nirharam uddisya
parasmin va tad-arpanam

yajed yastavyam iti va
prthag-bhavah sa sattvikah

He who worships me (yajed) with a desire to destroy karma (karma-
nirharam uddisya), making his works an oftering the Supreme Lord
(parasmin tad-arpanam), or (va) executing the worship as a duty
(yastavyam iti), having a desire for liberation (prthag-bhavah), has
sattvic bhakti (sa sattvikah).

Verse Summary: Performer of Bhakti in Mode of Goodness:

(i) Worships the Lord with a desire to destroy Karma (ii) makes his
work as an offering to the Lord (iii) worships as a matter of duty (iv)
to achieve liberation



117.4 ]
yajante sattvika devan
yaksa-raksamsi rajasah
pretan bhiita-ganams canye
yajante tamasa janah

Those with sattvic nature worship the devas (yajante
sattvika devan). Those with rajasic nature worship the
Yaksas and Raksasas (yaksa-raksamsi rajasah). Those with
tamasic nature worship the Pretas and Bhiitas (pretan
bhiita-ganams canye yajante tamasa janah).



117.1 |
arjuna uvaca
ye sastra-vidhim utsrjya
yajante sraddhayanvitah
tesam nistha tu ka krsna
sattvam aho rajas tamah

Arjuna said: O Krsna (krsna), what is the position of those
(tesarh nistha tu ka) who give up the rules of scripture (ye
Sastra-vidhim utsrjya) but worship with faith (yajante
sraddhayanvitah). Is this sattva, rajas or tamas (sattvam
aho rajas tamah)?



Baladeva

The results of worshipping with the different faiths are
described in this verse.

Those persons who with faith born of their previous
impressions worship sattvika devas such as Vasu and
Rudra without the discrimination of scripture are called
sattvika.

Those who worship rajasic entities such as Yaksas,
Raksasas, Kuvera and Nairrti are in the mode of passion.

Those who worship tamasic entities such as pretas and
bhiitas are in the mode of ignorance.



Baladeva

* Thus the three types of faith arising from the ditfering
natures due to previous impressions, without following
the rules of scripture because of laziness, have been

described.

* It should be understood that by conquering over their
natures by association with persons following Vedic
principles, these persons sometimes come under the
authority of the Vedas.



117.2 |
$ri-bhagavan uvaca
tri-vidha bhavati sraddha
dehinam sa svabhava-ja
sattviki rajasi caiva
tamasli cetl tam Srnu

The Lord said: The faith of embodied beings (dehinam
Sraddha) is ot three types (tri-vidha bhavati), arising from
their previous impressions (sa svabhava-ja). It is made of
sattva, rajas or tamas (sattviki rajasi caiva tamasi ca iti).
Please hear about them (tam srnu).



Baladeva
* Being asked, the Lord begins to speak.

* That faith by which one worships the devas and other
beings while giving up rules of scripture because of
laziness or difficulties, should be understood to arise
from virtuous and sinful impressions from previous lives
(svabhava ja).

* That faith is of three types, arising from states of sattva,
rajas and tamas, for the beginningless, unrelenting births
of embodied souls in beginningless contact with the
three gunas of prakrti.



Baladeva

They do not have the spiritual intelligence arising from
scripture taught by the devotees which will allow them
to change those impressions (svabhava).

Theretore the three types of faith which arise from those
Impressions appear.

Faith born from the scriptures is difterent.
[t brings about performance of actions only according to

the scriptural directions (not because of impressions of
the three gunas).



Theme-I — Hiranyaksa Varahadev Fight (3.19.1-29)

Text-2
tatah sapatnam mukhatas
carantam akuto-bhayam
jaghanotpatya gadaya
hanav asuram aksajah

The Lord (aksajah) leaped up (tatah utpatya) and with
his club struck the demon on his lower cheek (gadaya
jaghana asuram hanav) as the demon moved in front of
him (sapatnarn mukhatah carantam) fearlessly (akuto-
bhayam).

Aksajah means “he who appeared from Brahma’s nose.”



Theme-I — Hiranyaksa Varahadev Fight (3.19.1-29)

Text-3
sa hata tena gadaya
vihata bhagavat-karat
vighurnitapatad reje
tad adbhutam ivabhavat

The club of the Lord (sa), loosened from his hand
(bhagavat-karat vihata) because of a blow from the
demon’s club (tena gadaya hata), rolled about, fell on the
ground, and glowed (vightirnita-apatad-reje).  This
action was most astonishing (tad adbhutam iva abhavat).



Theme-I — Hiranyaksa Varahadev Fight (3.19.1-29)

Text-4
sa tada labdha-tirtho 'pi
na babadhe nirayudham
manayan sa mrdhe dharmam
visvaksenam prakopayan

Though the demon now had the opportunity (sah tada
labdha-tirthah api), he did not strike the Lord who was
without a weapon (na babadhe nirayudham). He
respected the rules of fighting (manayan sa mrdhe
dharmam) and made the Lord angry by this
(visvaksenam prakopayan).



Though the demon had the opportunity he did not strike
the Lord. The reason is given.

He accepted the rules of fighting.

He made the Lord angry by this. “Because you know that
[ am in trouble, by making my club fall by the strength of
your arms, you display your sense of dharma, and do not
strike me.

See! In a moment’s time, I will take the club along with
your life!”



Theme-I — Hiranyaksa Varahadev Fight (3.19.1-29)

Text-5
gadayam apaviddhayam
haha-kare vinirgate
manayam asa tad-dharmam
sunabham casmarad vibhuh

When the club fell from his hand (gadayam
apaviddhayam) and the devatas cried out in distress
(haha-kare vinirgate), the Lord (vibhuh) respected the
proper behaviour of the demon (manayam asa tad-
dharmam) and remembered his cakra as well as his club
(sunabham ca asmarad).



When the club fell tfor his hand, it is not the same as his
bow falling from his hand in the fight with Salva, where
other motives are inferred.

Because Hirayaksa was actually an associate of the Lord,
and thus equal to the Lord, they had equal strength.

Thus, it was possible for the club to fall from the hand of
the Lord.

Without equal strength, there would be no pleasure in
fighting.

Thus this action increased the enthusiasm of the Lord to
fight.



It is thus an ornament of the Lord, not a tault, since the
Lord, filled with love for his devotee, many times accepts
defeat at the hands of the devotee.

This is indicated in the next verse, which explains that
the Lord recognized his devotee.

The Lord remembered his cakra and previous to that, he
remembered his club.

That is indicated by the word ca.



Theme-I — Hiranyaksa Varahadev Fight (3.19.1-29)

Text-6
tarh vyagra-cakram diti-putradhamena
sva-parsada-mukhyena visajjamanam
citra vaco 'tad-vidam khe-caranam
tatra smasan svasti te 'murn jahiti

Seeing the Lord with his zealous cakra (tarh vyagra-cakram)
engaged in play with the low son of Diti (visajjamanam diti-
putra adhamena), who was actually the Lord’s associate (sva-
parsada-mukhyena), the devatas (khe-caranam), who did not
know this (atad-vidam), uttered various words (citra vacah).
“Let there be auspiciousness to you (tatra sma asan svasti te)!
Kill the demon (amum jahi iti)!”



Theme-I — Hiranyaksa Varahadev Fight (3.19.1-29)

Text-7
sa tam nisamyatta-rathangam agrato
vyavasthitam padma-palasa-locanam
vilokya camarsa-pariplutendriyo
rusa sva-danta-cchadam adasac chvasan

First seeing his cakra (nisamya atta-rathangam), and then
seeing the Lord (tam vilokya) arrive in front of him with
his lotus eyes (agrato vyavasthitam padma-palasa-
locanam), Hiranyaksa (sah), his senses filled with wrath
(amarsa-paripluta indriyah), breathed heavily in anger
(rusa svasan) and bit his lip (sva-danta-cchadam adasat).



Theme-I — Hiranyaksa Varahadev Fight (3.19.1-29)

Text-8
karala-damstras caksurbhyam
sannicaksano dahann iva
abhiplutya sva-gadaya
hato 'sity ahanad dharim

The demon with terrible fangs (karala-darnhstrah), gazing on the
Lord (caksurbhyam safnicaksano), seemed to burn him up with his
eyes (dahann iva). “You are dead!” he exclaimed (hato asi ity),
and struck the Lord with his club (abhiplutya sva-gadaya ahanad
harim).

“You are dead.”

Another meaning is “You are known to me.”



Theme-I — Hiranyaksa Varahadev Fight (3.19.1-29)

Text-9
pada savyena tam sadho
bhagavan yajna-sittkarah
lilaya misatah Satroh
praharad vata-ramhasam

O Vidura (sadho)! The boar, the form of sacritice
(bhagavan vyajna-sukarah), easily detlected the club
(ilaya tam praharad) which had the speed of the wind
(vata-rarnhasam) using his left foot (pada savyena),
while the enemy watched (misatah satroh).



Theme-I — Hiranyaksa Varahadev Fight (3.19.1-29)

Text-10
aha cayudham adhatsva
ghatasva tvam jigisasi
ity uktah sa tada bhuyas
tadayan vyanadad bhrsam

The Lord said (aha), “You desire to win (tvam jigisasi).
Take up your weapon (ayudham adhatsva) and fight with
enthusiasm (ghatasva).” Addressed thus (ity uktah), the
demon again attempted to strike the Lord with his club
(sah tada bhuyah tadayan), making a loud noise
(vyanadad bhrsam).



Theme-I — Hiranyaksa Varahadev Fight (3.19.1-29)

Text-11
tarh sa apatatim viksya
bhagavan samavasthitah
jagraha lilaya praptam
garutman iva pannagim

Seeing the enemy’s club approaching (tarm apatatim
viksya), the Lord (sah bhagavan), who stood firmly
(samavasthitah), playtully caught (lilaya jagraha) as it
arrived (praptam), just as Garuda catches a temale snake
(garutman iva pannagim).



Theme-I — Hiranyaksa Varahadev Fight (3.19.1-29)

Text-12
sva-pauruse pratihate
hata-mano mahasurah

naicchad gadam diyamanam
harina vigata-prabhah

His prowess thwarted (sva-pauruse pratihate), his pride
deflated (hata-mano), the great demon (mahasurah), who
had lost his splendour (vigata-prabhah), did not desire to
receive that club (naicchad gadam) oftered back to him
by the Lord (harina diyamanam).



Theme-I — Hiranyaksa Varahadev Fight (3.19.1-29)

Text-13
jagraha tri-sikham Stalam
jvalaj-jvalana-lolupam
yajnaya dhrta-riapaya
viprayabhicaran yatha

The demon threw a lance with three points (jagraha tri-
Sikhamn sulam), which, like a blazing fire, was eager to
devour (jvalaj-jvalana-lolupam) the Lord in the form of a
boar (dhrta-rtipaya), just as a person performs sacrifice to
kill a brahmana (yajfiaya vipraya abhicaran yatha).



Theme-I — Hiranyaksa Varahadev Fight (3.19.1-29)

Text-14
tad ojasa daitya-maha-bhatarpitam
cakasad antah-kha udirna-didhiti
cakrena ciccheda nisata-nemina
harir yatha tarksya-patatram ujjhitam

Just as Indra (yatha harir) cut off the wing that Garuda
abandoned (ujjhitam tarksya-patatram), the Lord, using
the sharp blade of his cakra (nisata-nemina cakrena), cut
the trident (tad ciccheda) thrown with great force (ojasa
arpitarn) by the greatest among demons (daitya-maha-
bhata), whose brilliance (udirna-didhiti) lit up the sky
(cakasad antah-kha).




The Lord cut up the trident which, radiating great light
within itself, even lit up the sky, or which radiated light
which spread in the sky, with the sharp blade of his cakra,
just as Indra (harih) cut oftf the wing that Garuda had
already rejected.

Garuda, who was carrying the pot of nectar, gave up one
of his wings in order to protect the infallibility of the
thunderbolt employed by Indra.

The trident appeared like the already cut wing of Garuda,
lighting up the sky.



Theme-I — Hiranyaksa Varahadev Fight (3.19.1-29)

Text-15
vrkne sva-$iile bahudharina hareh
pratyetya vistirnam uro vibhaitimat
pravrddha-rosah sa kathora-mustina
nadan prahrtyantaradhiyatasurah

When the trident was split into many pieces (sva-Sile
bahudha vrkne) by the cakra (arina), Hiranyaksa roared
loudly (sah asurah nadan), approached the Lord (hareh
pratyetya), struck the Lord’s broad chest (prahrtya vistirnam
urah), the residence of Laksmi (vibhtitimat), in great anger
(pravrddha-rosah) with his hard fist (kathora-mustina), and
disappeared (antaradhiyata).



Striking the Lord on the chest and understanding that it
was impossible to gain victory by direct fighting, he
utilized his illusory powers and disappeared.



Theme-I — Hiranyaksa Varahadev Fight (3.19.1-29)

Text-16
tenettham ahatah ksattar
bhagavan adi-stikarah
nakampata manak kvapi
sraja hata iva dvipah

O Vidura (ksattar)! The boar form of the Lord
(bhagavan adi-siitkarah), struck by the demon in this way
(tena ittham ahatah), did not tremble at all (nakampata
manak kvapi). He was like an elephant struck by a
garland (sraja hata iva dvipah).



Theme-I — Hiranyaksa Varahadev Fight (3.19.1-29)

Text-17
athorudhasrjan mayam
yoga-mayesvare harau

yam vilokya prajas trasta
menire 'syopasamyamam

Then the demon employed many illusions (atha urudha
mayarn asrjan) against the Lord, master of all illusions
(yoga-mayesvare harau), seeing which (yarm vilokya) the
terrified inhabitants of the planets (trasta prajah) thought
that the universe was being destroyed (menire asya
upasamyamam).



Theme-I — Hiranyaksa Varahadev Fight (3.19.1-29)

Text-18
pravavur vayavas candas
tamah parhsavam airayan
digbhyo nipetur gravanah

ksepanaih prahita iva

A terrible wind began to blow (pravavur vayavas
candah), producing darkness because of the dust (tamah
pamsavam airayan). Pellets fired from guns (gravanah
ksepanaih prahita iva) fell in all directions (digbhyo
nipetuh).



Theme-I — Hiranyaksa Varahadev Fight (3.19.1-29)

Text-19
dyaur nasta-bhaganabhraughaih
sa-vidyut-stanayitnubhih
varsadbhih puya-kesasrg-
vin-mutrasthini casakrt

The sky became devoid of constellations (dyaur nasta-
bha gana) because of the mass of clouds (abhra oghaih)
filled with thunder and lightning (sa-vidyut-
stanayitnubhih) and which rained puss, hair, blood stool
and urine (varsadbhih puya-kesa-asrg-vin-mitra-asthini
ca) continuously (asakrt).




From this description it is understood that the Lord,
absorbed in the pleasure of fighting, went beyond the
auspicious time indicated by Brahma.



Theme-I — Hiranyaksa Varahadev Fight (3.19.1-29)

Text-20
girayah pratyadrSyanta
nanayudha-muco 'magha
dig-vasaso yatudhanyah
Sulinyo mukta-muardhajah

O sinless Vidura (anagha)! It seemed (pratyadrsyanta)
that the mountains were releasing various weapons
(girayah nana ayudha-mucah). Many naked witches
(dig-vasaso vyatudhanyah), with wild hair, holding
tridents, appeared (Sulinyo mukta-muardhajah).



Theme-I — Hiranyaksa Varahadev Fight (3.19.1-29)

Text-21
bahubhir yaksa-raksobhih
patty-asva-ratha-kunjaraih

atatayibhir utsrsta
hirmsra vaco 'tivaisasah

Murderous Yaksas and Raksasas (bahubhir ativaisasah
yaksa-raksobhih), with soldiers, horses, chariots and
elephants (patty-asva-ratha-kunjaraih), uttered (utsrsta)
fierce, violent words (atatayibhir himsra vacah), such as
“Kill! Kill!”



Theme-I — Hiranyaksa Varahadev Fight (3.19.1-29)

Text-22
praduskrtanarm mayanam
asurinam vinasayat
sudarsanastram bhagavan
prayunkta dayitam tri-pat

To destroy (vinasayat) the illusions created by the demon
(asurinam praduskrtanam mayanam), the Lord, the form
of dharma (bhagavan tri-pat), used his dear cakra
(dayitarn sudarsanastram prayunkta).



Theme-I — Hiranyaksa Varahadev Fight (3.19.1-29)

Text-23
tada diteh samabhavat
sahasa hrdi vepathuh
smarantya bhartur adesam
stanac casrk prasusruve

Diti’s heart suddenly began to tremble (tada diteh hrdi
sahasa vepathuh samabhavat) as she remembered the
prediction of her husband (smarantya bhartur adesam).
Blood began to tlow from her breasts (stanat ca asrk
prasusruve).

The prediction of her husband was that her two sons

would be killed by the Lord.



Theme-I — Hiranyaksa Varahadev Fight (3.19.1-29)

Text-24
vinastasu sva-mayasu
bhiiyas cavrajya kesavam
rusopagithamano 'mum
dadrse 'vasthitam bahih

When his illusions were destroyed (vinastasu sva-
mayasu), the demon again rushed towards the Lord
(bhuiyah ca avrajya kesavam), and began squeezing him
in his arms (rusa upagithamano amum). He saw
however that the Lord was outside of his grasp (dadrse
bahih avasthitam).



Theme-I — Hiranyaksa Varahadev Fight (3.19.1-29)

Text-25
tarh mustibhir vinighnantam
vajra-sarair adhoksajah
karena karna-mile 'han
yatha tvastram marut-patih

When the demon began hitting the Lord (tam adhoksajah
vinighnantam) with fists hard as thunderbolts (vajra-
sarair mustibhir), the Lord hit him below the ear with his
hand (karena karna-mile ahan), just as Indra struck
Vrtrasura (yatha tvastrarn marut-patih).



Theme-I — Hiranyaksa Varahadev Fight (3.19.1-29)

Text-26
sa ahato visva-jita hy avajhaya
paribhramad-gatra udasta-locanah
visirna-bahv-anghri-Siroruho 'patad
yatha nagendro lulito nabhasvata

When the Lord hit the demon nonchalantly (visva-jita hy
avajinaya ahatah), the demon began to stagger around
(sah paribhramad-gatra). His eyes popped out (udasta-
locanah), and his hands, feet and hair scattered about
(visirna-bahv-anghri-siroruho). Like a tree uprooted by a
strong wind (yatha nagendro nabhasvata lulitah), he fell
to the ground (apatad).



Theme-I — Hiranyaksa Varahadev Fight (3.19.1-29)

Text-27
ksitau Sayanam tam akuntha-varcasam
karala-damstram paridasta-dacchadam
ajadayo viksya sasamsur agata
aho imam ko nu labheta samsthitim

Seeing the demon (tam viksya) lying on the ground
(ksitau sayanar), with terrible fangs (karala-damstrarn)
biting his lips (paridasta-dacchadam), glowing brightly
(akuntha-varcasam), Brahma and the devatas praised
him, saying (ajadayo sasamsur agata), “Who would not
attain such a tortunate death (aho imam ko nu labheta
samsthitim)?”



Theme-I — Hiranyaksa Varahadev Fight (3.19.1-29)

Text-28
yam yogino yoga-samadhina raho
dhyayanti lingad asato mumuksaya
tasyaisa daitya-rsabhah padahato
mukham prapasyams tanum utsasarja ha

Struck by the foot of the Lord (tasya pada ahato) upon whom yogis
(yam yoginah) meditate in samadhi (dhyayanti yoga-samadhina)
in solitary places (raho) with a desire to become free from the
subtle body (lingad mumuksaya), a product of matter (asatah), the
best of demons (daitya-rsabhah) gave up his body (tanum
utsasarja ha) while seeing the lotus face of the Lord (mukharm
prapasyarms).



In this verse it mentions that the Lord’s foot struck the
demon.

In verse 25 it mentions that the hand of the Lord struck
the demon.

Since the two front feet of the boar are also his hands
there is no contradiction.



Theme-I — Hiranyaksa Varahadev Fight (3.19.1-29)

Text-29
etau tau parsadav asya
sapad yatav asad-gatim
punah katipayaih sthanam
prapatsyete ha janmabhih

The two demons were associates of the Lord (etau tau
asya parsadau), but because of a curse, they were born as
demons (Sapad yatav asad-gatim). They will again attain
their position in the spiritual world (punah sthanam

prapatsyete ha) after some Dbirths (katipayaih
janmabhih).

Ha indicates “this is clearly because of the sages’ curse.”



Theme-II

The Lord Returns Back
(3.19.30-32)



Theme-II — The Lord Returns Back (3.19.30-32)

Text-30
deva ticuh
namo namas te 'khila-yajha-tantave
sthitau grhitamala-sattva-murtaye
distya hato 'yam jagatam aruntudas
tvat-pada-bhaktya vayam i$a nirvrtah

The devatas said: We offer repeated respects to you (namo namas
te), the distributor of all sacritfices (akhila-yajna-tantave), who have
accepted a form of pure sattva (grhita amala-sattva-murtaye) for
protecting the world (sthitau). By good fortune (distya), you have
killed this demon (hatah ayam) who was tormenting the whole
world (jagatam aruntudah), and we too (vayam), O Lord (isa), are
now at ease in devotion to your Lotus feet (tvat-pada-bhaktya
nirvrtah).



Theme-II — The Lord Returns Back (3.19.30-32)

Text-31
maitreya uvaca
evam hiranyaksam asahya-vikramarm
sa sadayitva harir adi-stukarah
jagama lokam svam akhanditotsavam
samiditah puskara-vistaradibhih

Maitreya said: Having killed the king of the demons (evar
hiranyaksam sadayitva) who had intolerable prowess (asahya-
vikramam), the Lord, the original boar (harir adi-stikarah), praised
by Brahma and the devatas (samiditah puskara-vistaradibhi), went

to his planet (jagama lokam svam) of uninterrupted bliss
(akhanditotsavam).



Theme-II — The Lord Returns Back (3.19.30-32)

Text-32
maya yathaniktam avadi te hareh
krtavatarasya sumitra cestitam
yatha hiranyaksa udara-vikramo
maha-mrdhe kridanavan nirakrtah

O Vidura (sumitra)! I have recited to you (maya avadi
te), just as I have heard it from my guru (yatha anu
uktam), the story of the Lord as the boar avatara (hareh
cestitam krta avatarasya) in which the greatly powertul
Hiranyaksa (yatha hiranyaksa wudara-vikramah) was
killed by the Lord in battle (maha-mrdhe nirakrtah) like
a play thing (kridanavat).



Yathantktam means “I have said what the guru has said,
and did not go beyond that.”

Or it can mean “I have gained the meaning of what the

guru said (uktam), and then (anu), I have spoken (avadi)
it to you.”



Theme-III

Suta to Saunakadi Rsis —
Glories of Lord’s activities

(3.19.33-36)



Theme-III — Suta to Saunakadi Rsis — Glories of Lord’s
activities (3.19.33-36)

Text-33
suta uvaca
iti kausaravakhyatam
asrutya bhagavat-katham
ksattanandarn param lebhe
maha-bhagavato dvija

Siita said: O Saunaka (dvija)! Hearing the story of the
Lord recited by Maitreya in this manner (iti kausarava
akhyatam asrutya bhagavat-katham), the exalted devotee
(maha-bhagavatah) Vidura (ksattah) became most
delighted (anandam param lebhe).



Theme-III — Suta to Saunakadi Rsis — Glories of Lord’s
activities (3.19.33-36)

Text-34
anyesam punya-$lokanam
uddama-yasasam satam
upasrutya bhaven modah
Srivatsankasya ki punah

When one attains such bliss (bhavet modah) on hearing
(upasrutya) the stories of the tamous devotees (uddama-
yasasam satam) such as Yudhisthira (punya-slokanam),
how much more bliss one will derive bliss from stories ot

the Lord marked with the Srivatsa (srivatsa ankasya kirh
punah)?



Theme-III — Suta to Saunakadi Rsis — Glories of Lord’s activities
(3.19.33-36)

Text-35-36
yo gajendram jhasa-grastarn dhyayantam caranambujam
krosantinam karentnam krcchrato 'mocayad drutam

tarh sukharadhyam rjubhir ananya-$aranair nrbhih
krtajiah ko na seveta duraradhyam asadhubhih

What gratetul person would not worship (krtajiah ko na seveta) the
Supreme Lord who quickly rescued (yah amocayad drutam) the king of
the elephants from the material world (krcchrato gajendram) when he
was caught by the crocodile (jhasa-grastarn) while his wives lamented
(krosantinam karentnam), as he meditated on the lotus feet of the Lord
(dhyayantarn caranambujam), and who is willingly worshipped (tam
sukha aradhyam) by the sincerely surrendered souls (rjubhir ananya-

Saranair nrbhih) while not worshiped by the crooked (duraradhyam
asadhubhih)?



The Lord delivers humans just by their hearing his pastimes,
but he even delivers animals, just by their remembrance of
him.

What to speak of delivering the elephant from the crocodile,
he delivered the elephant even from the material world

(krcchratah).

One recognizes that the Lord is the protector of the
surrendered souls, one who is gratetul (krtajnah), should
always worship that Lord.

He is not worshipped by those who are crooked (asadhubhih),
who surrender to someone else.



Theme-1V

Benetits of hearing,
chanting and relishing

Varahadev’s pastime
(3.19.37-38)



Theme-1V — Benetits of hearing, chanting and relishing
Varahadev’s pastime (3.19.37-38)

Text-37
yo vai hiranyaksa-vadham mahadbhutam
vikriditarh karana-sakaratmanah
Srnoti gayaty anumodate 'fjasa
vimucyate brahma-vadhad api dvijah

O brahmanas (dvijah)! The person who hears (yo vai srnoti),
chants (gayaty) or relishes (anumodate) the astonishing
(mahadbhutam) pastime (vikriditam) of Varaha killing Hiranyaksa
(hiranyaksa-vadham karana-stkaratmanah) in order to save the
earth will be easily delivered from the sin of killing a brahmana
(vimucyate afijjasa brahma-vadhad api).

This verse encourages even those with material desires to listen to
this pastime.



Theme-1V — Benetits of hearing, chanting and relishing
Varahadev’s pastime (3.19.37-38)

Text-38
etan maha-punyam alam pavitram
dhanyam yasasyam padam ayur-asisam
pranendriyanam yudhi saurya-vardhanam
narayano 'nte gatir anga srnvatam

O Saunaka (anga)! The Supreme Lord will be the shelter at the
time of death (narayano ante gatih) for those persons who hear
this story (etad srnvatam), which elevates one to Svarga (maha-
punyam), purifies the heart (pavitram), brings wealth, fame,
position, blessings of long life (dhanyar yasasyam padam ayur-
asisam), and prowess of the senses and life airs during battle
(prana indriyanam yudhi $aurya-vardhanam).



